
 

Express purpose. 

1. Učím se česky. Můžu mluvit s kolegou. 

    Učím se česky, abych mluvil s kolegou. 

1. Učíš se česky. Můžeš mluvit s kolegou. 

      Učím se česky, abys mluvil s kolegou. 

. Vezmu si dovolenou. Odpočinu si. 

    Vezmu si dovolenou, abych si odpočinuli.  

2. Vezmeme si dovolenou. Odpočineme si. 

Vezmu si dovolenou, abychom si odpočinul.  

 

 

 

3. Vezme si aspirin. Nebolí mě hlava. 

Vezme si aspirin, aby ho nebolela hlava. 

Vezmeš si aspirin, aby tě nebolela hlava.   Bolí mě hlava. = Hlava mě bolí. = 

Hlava bolí mě. 

 

Půjdu k doktorovi. Nebolí koleno. – … aby mě nebolelo koleno. 

Pijte vodu – migréna přejít (. – Pijte vodu, aby migréna přešla. 

Piju vodu – migréna přejít. Piju vodu, aby mě migréna přešla.  

Sportuju, abych byl zdravý. 

Sportuju, aby moje svaly byly silné. 

    Vezmu si aspirin, aby mě nebolela hlava. 

4. Radím ti. Půjdeš tam ještě jednou.      Radím ti, abys tam ještě jednou šel. (pošel) 

Radím ti, abys šel tam ještě jednou. 

5. Je to důležité. Vy tomu rozumíte. 

    Je důležité, abyste tomu rozuměli. 



6. Poprosil jsem ho. On to opraví. 

    Poprosil jsem ho, aby to opravil. 

  

Spojte věty a vyjádřete účel. Express purpose. 
 

On si to přeje. Moje maminka se brzy uzdraví. 

On si přeje, aby se moje maminka brzy uzdravila. 

Prosil jsem ho o to. Přijde ke mně na návštěvu. 

Prosil jsem ho, aby šel ke mně na návštěvu. 

Řekla jsem mu to. Dnes nemusí chodit. 

Řekla jsem mu, aby dnes nechodil.  Koupil jsem dědečkovi auto, aby nemusel chodit. 

  

Sportuju, abych byl zdravý. I play sport to be healthy. 

Sportuješ, abys byl zdravý. You play sport to be healthy. 

Sportujeme, abychom byli zdravý. We play sport to be healthy. 

 

Řekl jsem mu, aby nechodil. 

Řekl jsem jí, aby nechodila. 

Řekl jsem vám, abyste nechodili. 

 

Beru prášky, aby mě nebolela hlava. 

 

Včera jsem byla na obědě v restauraci U Zlaté konve. – Kdy jste byla 

Včera jsem byl na obědě v restauraci U Zlaté konve. – KDE  

Včera jsem byl na obědě v restauraci U Zlaté konve. – Jak se jmenuje restaurace, kde jste byl včera. 

Včera jsem byl na obědě v restauraci U Zlaté konve. – Na čem jste byl…? Proč jste byl 

Včera jsem šel na koleno do restaurace U Zlaté konve. – Na co jste šel 

Včera jsem byl na obědě v restauraci U Zlaté konve. – Kdo včera… 



Jedu vlakem do školy. Kam jedeš… 

Jedu vlakem do školy. Čím jedeš? Jak jedeš do školy. 

Každý den jezdím z práce tramvají. – Jak často… 

Každý den jezdím z práce tramvají. – Odkud… 

Každý den jezdím z práce tramvají domů. Kam… 

Mluvil jsem s Petrem. – S kým.-.. 

Čekám na test. Na co 

Čekám na Petra. Na koho…  

Mluvíme o anatomii. O čem mluvíte. 

Mluvíme o Petrovi. O kom mluvíte. 

Nerozumíme anatomii. Čemu nerozumíte? 

Zeptám se učitelky. Koho se zeptáš? 

Zeptám se učitele. … Koho se zeptáš? 

Zeptám se učitelů. Koho se zeptáš? 

Zeptám se učitelek. Koho se zeptáš? 

Spím s učitelkou. – S kým spíš? 

Nevěřím tomu blbému idiotovi. Komu? 

Sprchuju se s učitelkou. S kým se sprchuješ: 

Zemřel kvůli infekci.  Kvůli čemu Proč zemřel? 

Jak zemřel?? – Zemřel ve spánku. Zemřel při autonehodě. 

Operuju skalpelem. Čím operuješ? 

 

 

 

PRONOUS 

Dám ti (ty) hodinky k narozeninám. 

Dám tebe. 



Dám tobě – Tobě dám. 

Půjčím mu (on) peníze. 

Mi/mě 

Ti/tě 

Mu/ho 

 

Vidím tě (ty). 

Prodám ti (ty) auto. 

Koupím ti (ty) oběd. 

Věnuju ___ (ty) auto. 

Dívám se na tebe (ty). 

Tobě (ty) nevěřím. 

Zeptám se tě (ty). 

Zeptám se paní učitelky. Zeptám se jí. 


